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NOTA DINAS PEMBIMBING

Yogyakarta, 13 Mei 2009

Kepada Yth.

Dekan Fakultas Adab
UIN Sunan Kalijaga
Di Yogyakarta

Assalamu’alaikum wr. wb.
Setelah melakukan beberapa kali bimbingan, baik dari aspek isi, bahasa, maupun
tehnik penulisan, dan setelah membaca keseluruhan skripsi:
Nama : Ahmad Hadiyani
NIM : 02110868

Judul Skripsi : o @ ded "8 gl oy Jl"‘j dn 20 O gab" LS a
b "' A3 g OISy bl Olaghes

maka selaku pembimbing, saya berpendapat bahwa skripsi tersebut sudah layak
dimunaqosyahkan.
Demikian Nota Dinas ini disampaikan, atas perhatiannya kami ucapkan terima kasih.

Wassalamu 'alaikum wr. wh.

Pembimbing

Dr. H. Ibnu Burdah, M.A.
NIP. 150312446
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Dunia terjemah adalah dunia yang berhubungan dengan makna
sebuah teks. Dalam menerjemahkan sebuah kata dalam bahasa apapun,
harus diperhatikan kedudukan kata itu dalam sebuah kalimat. Penelitian
ini mencoba mengungkap makna-makna kata “ma” dalam kitab “Thu’tin
al-Syi‘ah fi Ali Bait al-Nubuwwah” karya Abdullah bin Sulaiman al-
Thalhi.

Pendekatan yang digunakan dalam menerjemahkan kata “ma” agar
bisa menemukan maknanya sesuai dengan yang diinginkan adalah
pendekatan ilmu nahwu, terutama yang dikhususkan pada kajian aneka
ragam makna kata “ma” atau fungsi kata “ma” dalam bahasa Arab.

Dari analisis yang dilakukan, ada enam jenis makna yang
dimunculkan dari kata “ma” dalam kitab “Thu’an al-Syi’ah fi Ali Bait al-
Nubuwwah” karya Abdullah bin Sulaiman al-Thalhi, yaitu 1) kata “ma”
yang bermakna ‘tidak’ (md al-nafiyah), 2) kata “ma” yang bermakna ‘yang’
(ma al-maushuliyyah), 3) kata “ma” yang menunjukkan mashdar (ma al-
mashdariyyah), 4) kata “ma” yang tidak perlu diterjemahkan (ma al-za’idah),
5) kata “ma” yang menunjukkan makna tak tentu (ma al-nakirah), dan (6)
kata “ma” yang berfungsi sebagai sebuah pertanyaan (ma al-istifhamiyyah).
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! Rochayah Mahali, Pedoman Bagi Penerjemah, Jakarta: Grasindo, 2000, hal. 5.
2 ‘M. Rudolf Nababan, Teori Menerjemahkan Bahasa Inggris, Yogyakarta: Pustaka

Pelajar, cet 11, Februari 2003, hal 19.
Y Ibnu Burdah, Menjadi Penerjemah (Metode dan Wawasan Mencrjemah Teks Arab),

Yogyakarta: Tiara Wacana, 2004, hal 9-15.
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